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92-135 Loi sur la représentation dans l’industrie de la pêche côtière I-11.1

FORM 5

STATEMENT OF DESIRE

(Representation Vote Regulation - Fisheries
Representation Act, s.8(1))

TO: The Minister of Agriculture, Aquaculture and
Fisheries

(Strike out inapplicable portions.)

WHEREAS _______________________, an organiza-
tion that is applying for a representation vote, has applied
to the Minister to be recognized as the representative of
licence-holders for Region ______ under subsection 4(1)
of the Act.

OR

WHEREAS ________________________, a licence-
holder in Region ______ has applied to the Minister for
the cancellation of the recognition of ________________
(name of organization) under subsection 15(1) of the Act.

AND WHEREAS the Minister has directed that a rep-
resentation vote be taken under subsection 6(4) or 15(3) of
the Act, as the case may be, which shall take place on the
following day(s): _______________________________

I, _______________________________, the under-
signed, a licence-holder in Region ______ (or a represen-
tative of an organization in Region ______) affected by
the representation vote, of ________________________
_____________________________________________,

(mailing address) 
state that:

1 The representations or objections relating to the vote
are as follows: (Give a summary of the representations
and objections.)
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________

OR

FORMULE 5

DÉCLARATION D’INTENTION

(Règlement relatif à un vote de représentation -
Loi sur la représentation dans l’industrie de

la pêche côtière, art.8(1))

DESTINATAIRE : Le ministre de l’Agriculture, de
l’Aquaculture et des Pêches

(Rayer les mentions inutiles.)

ATTENDU QUE ________________________, une
organisation qui demande le vote de représentation, a de-
mandé au Ministre d’être reconnue à titre de représentant
des titulaires de licence ou de permis de la Région ______
en vertu du paragraphe 4(1) de la Loi.

OU

ATTENDU QUE ___________________, un titulaire
de licence ou de permis de la Région ______ a fait une de-
mande au Ministre pour que soit annulée la reconnais-
sance de __________________________________ (nom
de l’organisation) en vertu du paragraphe 15(1) de la Loi.

ET ATTENDU QUE le Ministre a ordonné la tenue
d’un vote de représentation en vertu du paragraphe 6(4)
ou 15(3) de la Loi, selon le cas, lequel vote a eu lieu le(s)
____________________ 19___.

JE SOUSSIGNÉ(E) ____________________, un titu-
laire de licence ou de permis de la Région ______ (ou un
représentant d’une organisation de la Région ______),
visé par la tenue du vote de représentation du __________
_____________________________________________,

(adresse postale)
énonce ce qui suit :

1 Les observations ou les objections relatives au vote
sont les suivantes : (Donnez un sommaire des objections
ou des observations y afférentes).
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________

OU
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The representations or objections as to the accuracy of
the report of the returning officer are as follows: (Give a
concise description of the alleged errors or omissions. At-
tach additional sheets if necessary.)
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________

2 This statement of desire includes a request for a hear-
ing before the Minister.

OR

This statement of desire does not include a request for
a hearing before the Minister.

3 I request the following relief:
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________

DATED at Fredericton, New Brunswick, the _____ day of
_______________, 20___.

 __________________________
licence-holder in Region ______ or repre-
sentative of an organization in Region
______ affected by representation vote

2000, c.26, s.167; 2007, c.10, s.53; 2010, c.31, s.78

Les observations ou les objections quant à l’exactitude
du rapport du directeur du scrutin sont les suivantes :
(Donnez une brève description des erreurs ou omissions
alléguées. Ajoutez des feuilles, s’il y a lieu.)
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________

2 La présente déclaration d’intention comprend une de-
mande pour la tenue d’une audience devant le Ministre.

OU

La présente déclaration d’intention ne comprend au-
cune demande pour la tenue d’une audience devant le Mi-
nistre.

3 Le recours suivant est exigé :
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________
_____________________________________________

Fait à Fredericton, Nouveau-Brunswick, le ___________
20___.

 __________________________
un titulaire de licence ou de permis de la
Région ______ ou un représentant d’une
organisation de la Région ______, visé
par la tenue d’un vote de représentation

2000, ch. 26, art. 167; 2007, ch. 10, art. 53; 2010, ch. 31,
art. 78


